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BG/ N306pa3eHn enemeHTH: EN/ Depicted elements

1. EnektpomoTtop. 1. Electric motor.

2. CTOMaHEeHO BbXe. 2. Steel rope.

3. KoHekTop Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue. 3. Remote control connector.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpebdal
Refer to instruction manual / booklet!
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OpvrnHanHa MHCTPYKUMS 3a ynotpeba
YBaxaemu notpeburenu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkata Ha mMallnHa oT Ha-6bp3opasBuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpu-
Yecku 1 NnHeBMaTu4Hn MawwmnHm - RAIDER. Mpu npaBunHo nictanmpaxe n ekcnnoartauns, RAIDER
ca CUTYpHU 1 HadexaHu mawunHu n paboTarta c Tax we Bu goctaBu uctuHcko yaosoncteue. 3a
BaweTo yno6cTBO € n3rpageHa n oTnnyHa cepBrusHa Mpexa ¢ 45 cepBusa B Uusinarta ctpaHa.

Mpenu na nsnonssarte Tasn MallMHa, MOMs, BHUMaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosAwarta ,VH-
CTpyKuus 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHoOCT 1 ¢ Len ocurypsiBaHe Ha npasunHarta 1 ynotpeba, npo-
yeTeTe HACTOSALUNTE MHCTPYKLMM BHUMATEIHO, BKIMOUYUTENHO NPENOpbLKUTE U NpeaynpexaeHmsaTa
B TAX. 3a n3bsareaHe Ha HEHYXXHU rPELUKN U MHUUOEHTU, BaXKHO € Te3n MHCTPYKUUM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6baeLLM CnpaBku Ha BCMYKM, KOWTO Liie Nnon3eaTt MawmHaTa. Ako f npoganerte
Ha HOB cobcTBeHUK TO “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npedane 3aefHo C Hes, 3a Aa
MO>Xe HOBUS MON3BaTEN Aa Ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MePKU 3a 6€30NacHOCT U MHCTPYKUUNTE
3a paborTa.

“EBpomactep Vmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLEH NpeAcTaBUTen Ha Npou3soautens u
cobcTBeHUK Ha TbproBckaTta Mmapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha dpmupmaTa e rp. Codus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hbvpmaTta e BbBeJeHa cucTemara 3a ynpaBneHue Ha kadectsoTto ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha NPOECUOHANHN U
X06U enekTpu4eckn, MHEBMaTUYHU U MEXAHUYHU MHCTPYMEHTH 1 obuia xenesapus. CepTuduka-
TbT e u3gageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKWN XAPAKTEPUCTUKN

3axpaHBalLLo HanpexeHve 12 V noctosiHeH Tok
MowuHocT 2.2 kW
[ObmknHa Ha CTOMAHEHOTO BbXKe 14 m
[vnameTbp Ha BbXETO 4.8 mm

Cuna Ha onbH 1360 kg
CKOpOCT Ha HaBMBaHe Ha BbxeTo 6e3 ToBap 5.9 m/min

1. Obwm yka3aHusa 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCWUYKW ykasaHWs. Hecna3BaHeTo Ha MpvBEAEHWTE Mo-40Ny yKadaHusi
MOXe Ja AoBefe A0 TOKOB yaap, noXap umnu Texku TpaBmu. CbxpaHsaBanTe Tesun ykasaHus Ha
CUIYPHO MSACTO.

1.1. [OpbXTe pbLETe CM Ha pPa3CTOsiHME OT BBbXETO M OTBOPA Ha BLXETO Korato nebefkarta e B
nencTeume.

1.2. OrnepaviTe NPeBO3HOTO CPeACTBO Npeaun Aa u3nonaeare nebenkara.

1.3. He npeBuvwwaBanTe makcMManHaTa ToBapornogemMHocT Ha nebegkata.

1.4. Tlposepete panu nebepkata e CTabunHO 3akpeneHa KbM onopaTta (MMM NPeBO3HOTO
CPEeACTBO) 1 Ye TO MOXe Aa U3ObpPXU TernoTo.

1.5.  BuHaru nsnonssanTe NoaxoAasium HakpanHUum (Kyku, kKapabuHkn), korato CBbp3BaTe BbXeTo
C ToBapa.

1.6. He noeguravte BepTukanuu ToBapu. Jlebegkata e npoekTMpaHa 3a U3TErnsHe Ha
XOPU3OHTamNHW ToBapwu.

1.7. He npetoBapgaiiTe nebegkarta. 3a ToBapu Haj AONYCTUMUSA KanauuTeT ce npenopbysa ga
ce nsnonsea obUKHOBEHa Makapa 3a Aa 6bae yABOEeHO BBXETO.

1.8. He n3nonseante Henoaxo4sLM yobImKUTENW C Len Aa paswupuTte obcera unv kanauuTeTa
Ha nebepgkara.

1.9. Hwikora He noBawuranTe xopa unu ToBapuv Haf xopa. Hukora He 3actaBainTe mexay nebeakara
1 ToBapa.
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1.10. He 3akavanTte TOBap kbM Nnebegkata npu HanbrHO M3BageHo Bbxe. OcTaBsnTe noxHe 4
HaMOTKM Ha BbXeTO Bbpxy 6apabaHa.

1.11. Cnep n3ternsHeTo Ha 06ekT ¢ nebenkara, BUHaru ro nogcurypsisavte. He pasumtaiTe Ha
nebenkata Aa 3aabpxu AafeH ToBap NPOAbIKUTENTHO BpEME.

1.12. OrnexpaiiTe BHUMaTenHo nebenkata npeau ynotpeba. HelHu KOMMOHEHTU MOXe Aa 3a
61NN N3NoXeHN Ha arpecnBHOTO BMMSIHME HA XUMMKANK, COMNK, UK Aa ca pbXxasacanu.

1.13. Ako ce onuTBate ga n3ternurte nogka B pemapke 6e3 kun n 6e3 ctpaHnyHu narepu, 6baere
CUTypHW, Ye pEMapKeTO € NOTOMNEHO BbB BogaTa. AKO ce onuTeaTte Aa usTernuTe rnoakara B peMapkeTo
Ha cyllaTta, MOXe [a nospeguTte nebeakara, nogkara Unm aa ce HapaHuTe.

1.14. Hukora He nyckanTe nebeakara, ako BbXETO U3rNexaa M3HOCEHO UNN MMa HSKakBu apyru
BUAUMUN aedekTn.

1.15. Jlebenkarta HaAma 3aknoyvBalla cuctema. lognpeTte ToBapa crneg U3TErMSHETO My.

1.16. He muHaBanTe nog nnu Hafg BLXKETO, KOraTo 3a Hero e 3akadeH ToBap.

1.17. He ce onuTBaiTe ga npuasmkeaTe NPEBO3HOTO CPeACTBO CbC 3akayeH ToBap U U3BageHo
BbXe. BbxeTo Moxe aa ce oTnnecHe.

1.18. W3nonseavite pbkaBmuu, KOrato paboTuTe C BLXKETO.

1.19. WanonseavitTe nognopu 3a NpeBo3HOTO CPEACTBO, KOraTo € NapkMpaHo Ha HaKMOHEH TEPEH.

1.20. TlpeHaBMBaNnTe BLXETO Ha GapabaHa rpuxnmeo.

1.21. He gonyckanTte geua B 6nm3oct go nebegkarta. eua He 6vBa aa ce gonyckat B 6rm3ocT 4o
paboTtHaTa nnowagka. [eua He 6vBa Aa paboTAT C MaLUMHWU, UHCTPYMEHTU UK kabenw.

1.22. PesepBHM 4YacTu u akcecoapw. Korato nogmeHsite yactn oT nebegkata wunu pgobasate
akcecoapu, Gbaete CUrypHW, Ye W3Mon3BaTte MOAEHTUYHU KOMMOHEHTU UMM OPUrMHamNHW 4Yactu ¢
mapkata RAIDER.

1.23. He ponyckavite nebenkara aa ce ynorpedssa ot nuua, ynotpebunm ankoxon unv ynoneatum
BellecTBa.

BHumaHwne:

Enektpnyeckata nebenka He e MpoekTMpaHa 3a NocTosiHHa paboTta 1 He 6uBa ga ce M3non3ea B
npomMuLLneHn ycnoeus. MNpoabmkuTenHocTTa Ha paboTtaTta He Tpsibea ga 6bae ronsama. AKO MOTOPBT
Ha nebefkaTta cTaHe MHOrO ropell Ha Jonup, crnpeTe He3abaBHO Nnebeakata M ro ocrtaBeTe fa ce
oxragM 3a HAKOmnKo MuHyTU. Hukora He nanonaeavite nebenkara 3a noBeye OT MUHyTa TErNEHe, ako
cTe 6r130 10 MakCMMarnHus KanauuteT. VI3knoyeTe enekTpuyeckoTo 3axpaHBaHe kbM nebeakara ako
€NeKTPOMOTOPbT BHE3AMHO crpe.

2. Pa3onakoBaHe 1 nHCTanvpaHe.

KoraTto pa3sonakoBate nebeakara, npoBepeTe Aanu ca HanmyHu BCUYKU YacTw.

2.1. Tlpukpenete enekTpuyeckata nebegka KbM NPEBO3HOTO CpeacTBO 4pe3 GonToBeTe U
Lwanbute, NnpeaBUaEHN B KOMMNIIEKTa.

2.2. Ako npepoctaBeHuTe B Kommnnekta 6ontoBe He ca nogxoaswm 3a Bawws asromobun,
n3nons3eanTe noaxogswy 3a uenta Takuea. JleGeakata TpsibBa ga ce npukpenu ctabunHo, 3a
[OCTaTbYyHO COnMAaHa YacT Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO (OTNpea unu 0T3ag), No Bb3MOXHOCT B cpefara,
KbETO HaTOBapBaHETO Liie 6b/ie pasnpeneneHo paBHoMepHo. [omHeTe, ye nebeakarta e npoekTupaHa
3a U3TernsiHe Ha XOpM3OHTaNHN ToBapW, a He 3a NnoBauraHe Ha ToBapu.

2.3. CabpxeTe 4yepBeHus (NnocoBus) kaben OT KOMMMeKTa KbM MOMOXUTENHaTa Krema Ha
akymynaropa.

BHumaHwue! KabenuTe kbM akymynatopa He 6vBa Aa ca onbHaTu. BuHaru octaesnte xnabvHa npu
n3TernsiHeTo Ha kabena.

CBbpxeTe YepHus (MUHYCOBMS) kaben OT KOMMMeKTa KbM oTpuUaTenHaTa knema Ha akymynaropa.

TecTBaiTe nebeankata ganv paboT HopMarsHo.

3. Ekcnnoarauus.

3.1. WM3knoueTte cbegnHuTens Ha nebeagkata ypes npeMecTBaHe Ha CbeanHuTens (4) B no3unums
M3kntoueHo”.

3.2. XBaHeTe KykaTa Ha BbXETO 1 Fo U3TerneTe 40 XenaHaTta AbJKUHa U1 cref ToBa ro npukpenete
KbM 0D€eKTa, KOMTO UckaTe aa u3TernuTe.

BHMMaHwue! BUHarn octaesiite NoHe 4 HAMOTKM OT BbXXETO HaBUTK Ha GapabaHa.

3.3. BkrntoyeTe OTHOBO CbefoMHUTENS, Ype3 MpuOBMXKBAHE Ha CbeduHuTenst Ha nebegkata B
nosnums “BknioveHo”.
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3.4. TlloBgurHeTe NOKPUTUETO, KOETO MpeanasBa KOHeKTopa 3a AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Ha

nebepgkara.

3.5. [bxHeTe xaka Ha QUCTaHUMOHHOTO yNpaBneHne B KOHEKTopa.
3.6. Kato cTtouTe BCTpaHu OT MNbTSA Ha BLXETO, HATUCHETE YepBeHns BYTOH 1 3afpbXTe.

3.7.

HatucHete n 3apbXTe 6yTOHa 3a Nnocokarta, 3a Aa NpoMeHuTe NnocokaTta Ha pasmMmoTaBaHe

Ha BbXeTo. BuHaru ns4aksarite MoTopa a cripe npeav fa CMEeHUTE NOCOKUTE Ha BbPTEHE.
3.8. KoraTo n3TernsiHeToO NpUKIIIOYM, U3BaAETE KyniyHra Ha AMCTaHLMOHHOTO YrpasrieHue
rocTaBeTe Karaka Ha XXeHCKUsi KOHEKTOp Ha nebeakara.

4. Mopppbxka.

4.1. CmasBaHe. Bcuukm gemxelum ce yactu Ha nebeakata ca cmasaHu 3aBOACKM C yCToMYMBa Ha
BVICOKa Temreparypa rpec.
4.2. Cwma3sBaiiTe BbXEeTO NepMoanyHO C Macro.
4.3. TlogmsiHa Ha BBbXETO.
- MpemecteTe cbeanHuTens (4) B no3uums “UsknioveHo”.
- Mi3Ternere BbXeTO 40 MbrHaTa My AbIIXUHA. BUXTe kak BXETO € 3aXxBaHaToO KbM BbTPELLHOCTTa

Ha 6apabaHa.

- OTCcTpaHeTe CTapoTo BbXE U NPUKpeneTe HOBOTO.
- HaBunte obpatHO BbxeTo Bbpxy 6apabaHa, kaTo BHMMaBanTe Aa He ro ycydere.
5. OTcTpaHsiBaHe Ha Npobremu.

Cumntom

Bb3moxHa npuumnHa

OTtcTpaHsaBaHe

Jlebepnkara He
cTapTupa

1. OUCTaHUMOHHOTO YynpaeneHune
He e NocTaBeHo NpaBUIHO.

2. Xnab6aeu BPb3KU KbM
akymynaropa.

3. ConeHovabT e NOBpeaeH.

4. [ecekTHO  AWCTaHUMOHHO
ynpaBrneHuve.

5. edekteH moTop.
6. B moTOpa nma Boga.

1.MocTaBeTe OUNCTaHLUNOHHOTO
ynpasneHue no-gobpe.

2. 3aTerHete rankuTe Ha KnemuTe.
3.Pa3xnabetekoHTaKTUTEOTCONEHONAA
— nycHere 12 BomTa AOUPEKTHO Ha
TepMuHanuTe Ha nebegkara. LLle yyete
KITMKBaHe ako BCUYKO € HOpMariHo.

4 .MoameHeTte AVUCTaHUMOHHOTO
ynpasrneHue.

5.MpoeepeTe 3a Hanuune Ha
HanpexeHve BbpXy Kopryca Ha MoTopa
npu HatucHat nyckoB OyToH. Ako ce
YCTAHOBM HanMyne Ha HanpexeHue,
rnogMeHeTe MoTopa.

6.Moacywere motopa. [lyckante ro
Ha KpaTku TnacbUu, JOKATO U3XBbPIU
oCTaHanata Boga W Cce Wu3cylu
HanbIHO.

MoTopbT BbPBYU, HO
bGapabaHa C BbXeTo
He ce 3aBbpTa.

nprTeH'bT Ha CbeJuHUTEenNA He e
3auenun.

MpemecTeTe CbeauHUTENS B NO3ULUS
,BKrtoueHo”. Ako npobrnembT He ce
paspelwn, nebenkara TpsibBa ga 6vae
MHCMEeKTMpaHa  OT  KBanuduumpax
TEXHUK.
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MoTopbT ce ABWXKM
©6aBHO unu noA
obuyainHaTa cu
CKOPOCT.

HepoctaTb4HO HanpexeHue.

1. AkymynatopbT e cnab. 3apeaeTe ro.
OcTtaBeTte MoTopa Aa paboTn M3BECTHO
Bpeme npu n3knodeHa nebegka.

2. Xnabasu nnv okcuarpaHn KOHEKTOpU
KbM akymynartopa. lMoyucreTe rv unum rv
3aTerHere.

MoTopbT nperpsiea.

Jlebegkata e pabotuna
npekasneHo obro.

MosBonsaeanTe nepuoanyHo Ha
nebepgkata ga ce oxnaxaa.

MoTopbT ce ABMxM
camMo B eHa

1. [Hedektnpan wnu 3anylieH
corneHoug,.

1. Monpasete  wnun noameHeTe
corneHounaa.

rnocoka. 2. Oedektnpano AWCTaAHUMOHHO | 2. MNoameHeTe AVUCTaHUMOHHOTO
YCTPOMICTBO. ynpasneHue.
| 6. OnassaHe Ha oKkonHaTa cpefa.

C ornen onasBaHe Ha OKOnHaTa cpefa enekTPOUHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE
npucnocobnexHmss n onakoBkata TpsbBa ga O6baaT moanoXeHw Ha nogxogsuia npepaboTka 3a
MOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha ChAbpXalLMTe Ce B TSX CYPOBUHMW. He N3XBbPRsSNTe eneKTPOMHCTPYMEHTU
npu 6utoBute otnagbuu! CwbrmacHo [upektuBata Ha EBponenckusi cbtod 2012/19/EC oTHocHO
U3resnuTe OT ynoTpeba enekTpUYeckU W ENEeKTPOHHWM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO W KaTo
HaLMoHamneH 3aKoH erieKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MoraT fda ce M3nonssaTt noeedye, TpsibBa fa
ce cbbupat oTAenHo v Aa GbAaTt nopnaraHu Ha nogxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBAHE Ha
CbAbPXKALLMTE Ce B TSAX BTOPUYHU CYPOBUHW.
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Dear Customer,

Congratulations for the purchase of hammer drill from the successfully growing brands - RAIDER.
As being properly installed and operated, RAIDER are safe and reliable machines, and work with
them will bring a real pleasure. For your convenience has been built an excellent service network of
45 service stations across the country.

Before using this hammer drill please carefully acquaint to these “instructions for use”.

In interest of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions must remain available for future reference to all who will use the machine. If
you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it, so that new owner
can meet with the relevant safety measures and operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Techical data

Voltage 12 vV DC (Direct current)
Rated Power 2.2 kW

Cable length 14 m

Cable diameter 4.8 mm

Rated line pull 1360 kg

Rated line speed no load 5.9 m/min

1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Keeps hands and body away from Fairlead (cable intake slot) when operating.

1.2.  Secure vehicle in position before using winch.

1.3. Do not exceed winch load weight capacity.

1.4. Be certain winch is properly bolted to a structure (or vehicle) that can hold the winch load.

1.5.  Always use proper couplings when connecting winch cable hook to load.

1.6. Do not lift items vertically. The winch was designed for horizontal use only.

1.7. Do not overload the winch (for loads over capacity, we recommend the use of the optional
pulley block to double line the wire rope ). It will do the job better at the load it was intended.

1.8. Do not use inappropriate attachments to extend the length of the winch cable.

1.9. Never lift people or hoist loads over people. Never come in between the winch and the load
when operating.

1.10. Do not apply load to winch when cable is fully extended. Keep at least 4 full turns of cable
on the reel.

1.11. After moving an item with the winch, secure the item. Do not rely on the winch to hold it for
an extended period.

1.12.  Examine winch before using. Components may be affected by exposure to chemicals, salts,
and rust.

1.13. Never fully extend cable while under load. Keep 4 complete turns of cable around the winch
drum.

1.14. When loading a boat into a trailer without keel or side hull rollers, make sure the trailer is
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submerged in the water when the boat is loaded by the winch. Attempting to drag the boat on to the
trailer while on land can cause winch failure and possible injury.

1.15. Never operate winch if cable shows any signs of weakening, is knotted or kinked.

1.16.  Winch does not have a locking mechanism. Secure load after moving.

1.17. Do not cross over or under cable under load.

1.18. Do not move vehicle with cable extended and attached to load to pull it. The cable could
snap.

1.19. Use gloves while handling cable.

1.20. Apply blocks to vehicle when parked on an incline.

1.21. Re-spool cable properly.

1.22. Keep children away. Children must never be allowed in the work area. Do not let them
handle machines, tools, or extension cords.

1.23. Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts will void the warranty. Only use accessories intended for use with this tool.

1.24. Do not operate tool if under the influence of alcohol or drugs. Read warning labels on
prescriptions to determine if your judgment or reflexes are impaired while taking drugs. If there is any
doubt, do not operate the tool.

Warning! The electric winch is designed for intermittent use only, and should not be used in a
constant duty application. The duration of the pulling job should be kept as short as possible. If the
winch motor becomes very hot to the touch, stop the winch and let it cool down for several minutes.
Never pull for more than one minute at or near the rated load. Do not maintain power to the winch if
the motor stalls.

2. Unpacking and Installation.

When unpacking, check it to make sure all parts are included.

2.1. Mount electric winch to the vehicle using cap screw, nut, flat washer and lock washer, all
provided.

If the provided hardware does not accommodate the installation, use suited bolts or higher with
tongue to 35 feet-Ibs. It should be aligned and secured to a soil part of the vehicle (front or rear) where
the full rate load will be evenly distributed. Also remember that the winch is designed for horizontal
pull, not vertical.

2.2. Connect the red (positive) battery cable from the solenoid assembly to the closest screw-
down positive (+) terminal to the 12 volt battery.

Caution! Battery cables should not be drawn taut. Leave slack for some cable movement.

2.3. Connect the black (negative) battery cable from the solenoid assembly to the closest screw-
down negative (-) terminal to the 12 volt battery.

2.4. Test electric winch for proper operation. Refer to the operation section, below.

3. Operation.

3.1. Disengage the clutch by moving the Freewheeling clutch to the out position.

3.2. Grab the cable hook and pull the cable to the desired length, then attach to item being pulled.

Caution: always leave at least four turns of cable before continuing.

3.3. Reengage the clutch by moving the Freewheeling clutch to the “In” position.

3.4. Lift the female connector cover exposing the electrical switch connector.

3.5. Insert the switch connector onto the female connector.

3.6. While standing aside of the tow path, press and hold the red pushbutton on the Switch.

Press and hold the opposite pushbutton to reverse directions. Wait until the motor stops before
reversing directions.

3.7.  When the towing is complete, remove the switch. Form the female connector and replace the
female connector cover.

4. Maintenance.

4.1. Lubrication. All moving parts within the electric winch have been lubricated using high
temperature lithium grease at the factory. No internal lubrication is required.

4.2. Lubricate cable assembly periodically using a light penetrating oil.

4.3. Cable assembly replacement.

- Move Freewheeling clutch to the “Out” position.



AER° °
|[RowersTools]

- Extend cable assembly to its full length. Note how the existing cable is connected to the inside

of the drum.

- Remove old cable assembly and attach new one.
- Retract cable assembly onto cable drum being careful not to allow kinking.

5. Troubleshooting.

SYMPTOM

POSSIBLE CAUSE

SUGGESTED ACTION

Motor does not turn On

1.Switch not connected properly
2.Loose battery cable
connections

3.Solenoid malfunctioning
4.Defective switch 5.Defective
motor 6.Water has entered motor

. Insert Switch all the way into
connector2. Tighten nuts on all
cable connections 3.Tap solenoid
to loosen contacts. Apply 12 volts
to coil terminals directly. A clicking
indicates proper activation 4.
Replace switch 5.Check for
voltage at armature port with
Switch pressed. If voltage is
present, replace motor. 6. Allow to
drain and dry. Run in short bursts
without load until completely dry

Motor runs but cable
drum does not turn

Freewheeling clutch not engaged

Move the Freewheeling clutch to
the “In” position. If problem still
persists, a qualified technician
needs to check and repair

Motor runs slowly or
without normal power

Insufficient current or voltage

Battery weak, recharge. Run
winch with vehicle motor running-
Loose or corroded battery cable
connections. Clean, tighten or
replace.

Motor overheating

Winch running time too long

Allow winch to cool down
periodically

Motor runs in one
direction only.

1. Defective or stuck solenoid
2. Defective switch.

1. Tap solenoid to loosen
contacts. Repair or replace
solenoid

2. Replace switch.
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_ 6. Preservation of the environment.
In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.
Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste electrical
and electronic devices and validation and as a national law power which can be used more, must be
collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of contained they scrap.

Depicted elements from second page.

1. Solenoid.

2. Motor.

3. Wire rope.

4. Freewheeling clutch the rope.

5. Connector on the remote control.
6. Remote control.



SR RAIDERS
[RowengTools]

Originalno uputstvo za upotrebeu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i pneumatske
masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi, RAIDER su
stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za Vasu
sigurnost izgradena je i odli€na servisna mreza s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojeé¢im ”Instrukcijama
za upotrebu”.

Zbog Va$e bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, paZljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”’Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao s
postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
“Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te
godine firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu,
uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri€nih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste
gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

Tehnicke karakteristike

Potreban napon 12 V DC (Direct current)
Snaga 2.2 kW

Duzina Celi¢nog uzeta 14 m

Prec¢nik uzeta 4.8 mm
Cvrstina premotavanja 1360 kg

Brzina namotavanja ¢eli¢énog uzeta bez opterec¢enja 5.9 m/min

1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.

1.1. Drzite ruke na bezbednom odstojanju od uzeta i otvora za uze, kada aprat radi.

1.2. Proverite prevozno sredstvo, pre nego pocnete da koristite aparat.

1.3. Ne preopterecujte ¢ekrk (ne prelazite maksimalno dozvoljenu tezinu za vucu).

1.4. Proverite da li je aparat dobro, stabilno priévr§éen za podlogu (ili prevozno sredstvo) i da
li moze da izdrzi teret.

1.5. Uvek koristite odgovarajuce nastavke (kuke) kada povezujete uze s teretom.

1.6. Ne podizite teret vertikalno. Aparat je projektovan za horizontalno izvlacenje tereta.

1.7. Ne preopterecujte aparat. Za teretiznad dozvoljenog kapaciteta, preporucuje se koriS¢enje
obi¢nog (klasiénog) ¢ekrka, da bi se uze dupliralo.

1.8. Ne koristite neodgovarajuc¢e produzivace, kako bi povecali domet ili kapacitet podizaca.
1.9. Nikada ne podizite ljude ili teret iznad ljudi. Nikada nemojte da se nalazite izmedu podizaca
i tereta.

1.10. Ne kacite teret kada je celicno uze potpuno razvuéeno. Ostavite bar 4 namotaja na
dobosu.

1.11. Nakon izvlaéenja predmeta (tereta) c¢ekrkom, uvek ga osigurajte. Ne racunajte na to, da
¢e cekrk, u duzem vremenskom periodu, zadrzati dati predmet (tovar).

1.12. Pazljivo proverite aparat pre upotrebe. Njegovi delovi mogu biti izlozeni agresivhom
dejstvu hemikalija, soli ili korozije.

1.13. Ako pokusate da izvucete (utovarite) Camac u prikolicu bez pomo¢nih lagera, budite
sigurni da ¢e te potopiti prikolicu. Ako pokusSate da izvucete (utovarite) €amac u prikolicu na
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suvom, mozete ostetiti podizac, ¢amac ili da se Vi povredite.

1.14. Nikada ne koristite podizaé, ako je celi€no uze dotrajalo ili ima neke druge, vidljive
nedostatke.

1.15. Podiza¢ nema sistem zaklju€avanja (blokiranja). Poduprite tovar nakon podizanja
(izvlacenja).

1.16. Ne prolazite ispod ili iznad uzeta, kada je za njega zakacen teret.

1.17. Ne pokusavajte da pomerate transportno sredstvo, sa zakacenim (podignutim) teretom
i izvu€enim uzetom. UZze moze da se odvoji, da skrene s pravca.

1.18 Pri radu s uzetom, obavezno koristite zastitne rukavice.

1.19.Ako je transportno vozilo parkirano na terenu pod nagibom, obavezno koristite
podupirace.

1.20. Pazljivo namotavajte uze na dobos.

1.21. Ne dopustite prisustvo dece u blizini podizaca. Ne preporucuje se prisustvo dece u
blizini radnog prostora. Ne preporucuje se da deca upravljaju masinama, instrumentima ili
kablovima.

1.22. Rezervni delovi i dodatci. Kada vrSite zamenu delova aparata ili postavljate dodatke,
uverite se da koristite identicne komponente ili originalne delove marke RAIDER.

1.23. Ne dozvolite da aparat koriste lica, koja su pod dejstvom alkohola ili opojnih sredstava.
Paznja:

Elektriéni €ekrk nije predviden za konstantan rad i ne treba ga koristiti u industrijskim
uslovima. Vremenski period upotrebe podiza¢a ne treba da je preterano dug. Ako se motor
aparat preterano zagreje, odmah ugasite aparat i sacekajte nekoliko minuta da se motor ohladi.
Nikada ne koristite aparat za podizanje, duze od jednog minuta, ako je teret blizu maksimalnog
kapaciteta. Ako se elektromotor aparata iznenada zaustavi, odmah ga iskljuéite iz struje.

2. Raspakovanje i instaliranje.

Kada raspakujete aparat, proverite da li su svi delovi na broju.

2.1. Pricvrstite elektricni ¢ekrk za prevozno sredstvo, koristeci Srafove i matice, koje su date
u kompletu.

2.2. Ako Srafovi iz kompleta ne odgovaraju Vasem transportnom sredstvu, iskoristite
odgovarajuée za tu namenu. Cekrk treba dobro, stabilno, uévrstiti za &vrsti (stabilni) deo
transportnog sredstva (napred ili nazad), po moguénosti na sredini, kako bi opterecenje bilo
ravnomerno rasporedeno. Zapamtite da je aparat predviden za horizontalno izvlaéenje tereta,
a ne za vertikalno podizanje.

2.3. Povezite crveni (plus) kabal, iz kompleta, s pozitivnom klemom akumulatora.

Paznja! Kablovi prema akumulatoru ne treba da su prenategnuti. Uvek ostavite jednu labilnost,
zbog istezanja kablova.

Povezite crni (minus) kabal, iz kompleta, s negativnom klemom akumulatora.

Proverite da li aparat radi normaino.

3. Upotreba.

3.1. Iskljucite kvacilo aparata, kada prebacite prsten (4) u polozaj ”iskljuc¢eno”.

3.2. Uhvatite kuku na celicnom uzetu i izvucite do Zeljene duzine, a nakon toga je zakacite
(pricvrstite) za predmet, koji zelite da izvucete.

Paznja! Uvek ostavite, bar, 4 namotaja uzeta na dobosu.

3.3. Ukljucite ponovo kvaéilo, pomerajuci prsten kvacila (4) u polozaj ukljuéeno”.

3.4. Podignite zastitnik, koji stiti konektor daljinskog upravljac¢a podizaca.

3.5. Stavite utikac¢ daljinskog upravljac¢a u konektor.

3.6. Stanite na bezbednoj udaljenosti od pravca kretanja uzeta, pritisnite crveno dugme i
zadrzite ga.

3.7. Pritisnite i zadrzite dugme pravca okretanja, kako bi promenili pravac namotavanja-
razmotavanja uzeta. Uvek sacekajte da se motor zaustasvi, pre nego promenite pravac
okretanja.

3.8. Kada se izvlacenje zavrsi, izvadite kuplung (spojnicu), daljinskog upravljaca i postavite
poklopac na Zzenski deo konektora.

4. Odrzavanje.

4.1. Podmazivanje. Svi pokretni delovi aparata su zasticeni (podmazani) grejsom, koji podnosi



visoke temperature.

4.2. Podmazujte periodi¢no uze uljem.

4.3. Zamena uzeta.

- Premestite prsten (4) u polozaj ”isklju¢eno”.
- lzvucite uze do maksimalne duzine. Proverite kako je uze priévr§éeno za dobos.
- Odstranite staro uze i pricvrstite novo.
- Namotajte uze kontra na dobos, vodeci racuna da ne dode do uplitanja.

5. Odklanjanje zastoja

RAIDER
|[RowersTools]

Simptomi

Moguéi uzrok

Odklanjanje

Aparat ne startuje

1.Daljinski upravlja¢ nije
postavljen pravilno .

2. LoSa povezanost s
akumulatorom.

3. Solenoid je ostecen.

4. Daljinski upravljac je ostecen.

5. Ostecen motor.
6. Voda u motoru.

1.Ponovo montirajte daljinski
upravljac.

2. Pritegnite kleme.
3.Razlabavite kontakt od
solenoida pustite 12 volta ditektno
na terminale dizalice. Treba da
Cujete klikanje ako je sve kako
treba.

4.Zamenite daljinski upravljac.
5.Proverite napon na korpusu
motora, kada je dugme za
startovanje pritisnuto. Ako ima
napona, zamenite motor.
6.0susite motor. Pustajte ga u
kratkim talasima, dok ne izbaci
preostalu vodu i potpuno se ne
osusi.

Motor radi, no dobo$ s
uzetom se ne okrece

Prsten (4) ne dihtuje dobro.

Premestite prsten u polozaj
“ukljuc¢eno”. Ako se problem ne
reSi, podizac treba da servisira
kvalifikovano lice.

Motor radi sporo ili na
normalnoj brzini

Slab napon

1.Slab akumulator. Dopunite ga.
Ostavite motor da radi izvesno
vreme, kada je podizac isklju¢en.
2. Kleme na akumulatoru su
oksidirale ili nisu dobro zategnute.
Ocistite ili zategnite kleme.

Motor se pregrejava.

Aparat je korid¢en duze od
predvidenog.

Omogucite periodiéno podizacu
da se ohladi

Motor se okre¢e samo u
jednom pravcu.

1. Ostecen ili zapu$en solenoid.

2. Ostecen daljinski upravljac.

1. Popravite ili zamenite solenoid.
2. Zamenite daljinski upravljac.
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_ 6. Zastita zivotne sredine.
U cilju zastite Zivotne sredine elektro-instrumente, dodatne delove i pakovanje, treba predati
na adekvatnu preradu, kako bi se sirovine , koje sadrze, ponovo iskoristile. Ne odlazite elektro-
instrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske unije 2012/19/EC
elektro-instrumenti, koji su dotrajali i viSe se ne mogu koristiti, treba da se odlazu posebno,
kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovnu upotrebu sirovina, koje sadrze.

Prikazani elementi:

1. Solenoid.

2. Elektromotor.

3. Celiéno uze.

4. Kvacila za slobodan hod uzeta.
5. Konektor daljinskog upravljaca.
6. Daljinski upravljac.
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RAIDER I

DECLARATION OF CONFORMITY [Rererieab

ELECTRIC WINCH RAIDER RD-EW09

(BG) Oeknapvipame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAJYKT € B CbOTBETCTBMNE CbC CneaHuTe
cTan4apTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
guesto prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN I1SO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019; ——

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBoO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO JaHHOE n3aenve COOTBETCTBYET CreayoLLnM
cTaHAaapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb
3asBnsiemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLYMOBLLae
HacTynHuM ctaHgapTam | Hopmatueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nop Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COMMAacHOCT CO CnegHuTe
CTaHAapaun v perynatusm:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU ‘mpon
Place&Date of Issue: W‘::o shosee
Sofia, Bulgaria 2‘?‘;“:355@@ hie?fa

April 03, 2024

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUME

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocus 1231, Bvnrapus, “Jlomcko woce” 246.

Mpoaykt: ENEKTPUYECKA NEBEOKA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-EW09

€ NPOoeKTnpaH 1 nponseseeH B CbOTBETCTBNE CbC CriegHUTe ONPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponevickvsa napnameHT v Ha CbBeTa oT 17 man 2006 rogvMHa OTHOCHO MaLLVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckvus napnameHT M Ha cbBeTa OT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOH/3VpaHe Ha 3aKkoHoAaTeficTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNEHKW OTHOCHO eneKkTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickusi MNapnameHT n Ha CbBeta oT 26 despyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3VpaHe Ha 3akoHodaTencTBaTa Ha [AbpXaBWTe YNeHKW 3a npedocTaBsHe Ha nasapa
Ha enekTpUYecKN CbOPBXKEHUS, MNpedHasHa4yeHW 3a W3Mon3BaHe B OMPeAeneHn rpaHMumM Ha
HanpexeHWeTo

M OTroBaps Ha U3NCKBaAHUATA Ha CregHuUTe CTaHOapTu:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EBPOMACTEP
UMIMOPT - EKCNOPT
00L

/_,—;-'
A Vs
MsicTo 1 gaTa Ha usgaBaHe:

Codous, bvnrapus BpaHg meHngxsp:
03 anpun 2024 r Kpacumup lNMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: ELECTRIC WINCH
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW09

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

%( /e /é a
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
April 03, 2024 Krasimir Petkov
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3

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Macara electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW09

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

i

‘EUROMASTER

- Export LTD-

bivd.
Lomsko shosse
2‘:“._ +3592934 0722

Locul si Data aparitiei: %(/ é/é‘)l/
Sofia, Bulgaria Bran éger:

April 03, 2024 Krasimir Petkov
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KDJ-250D/300D SPARE PARTS LIST

No. Description Qty| No. Description Uty
1 | Bolt 2 | 18 | Intexnal gear 1
2 | Plastic gasket 2 | 19 | Gear box cover 1
3 | Motor rear cover 1 | 20 | Sliding bearing 1
4 | Bearing 1 | 21 | Coupling shaft 1
5 | Brush frame 1 | 22 |Pin 2
6 | Spring 2 | 23 | Spring 1
7 | Brush 2 | 24 | Coupling 1
8 | Armature 1 | 25 | Drum 1
9 | Stator 1 | 26 | Sliding bearing 1

10 | Bearing 1 | 27 | Installation stand 1

11 | Gear box 1 | 28 | Clutch 1

12 | Planet carrier 2 | 29 | Relay setting shelf 1

13 | Axle elastic collar 6 | 30 |Relay 1

14 | Bearing 6 | 31 | Control box 1

15 | Planet gear shaft 31 32 | Plug 1

16 | Planet gear 3 | 33 | Switch box 1

17 | Hole elastic collar 3 | 34 | Peshbutton switch 1
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FAPAHLIMOHHA KAPTA

(3a nOOpOOHOCMU BUIC 2APAHYUOHHUME YCIOBUSL)

Ne, naTta Ha dakTypa / KacoB 60H
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FAPAHUMOHHU YCNOBUA 3A MALLUUHA

MalunHuTe u akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu 1 npous-
BEZIeHM CbImacHo AelicTealymte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HU [OKYMEHTM 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBIUE C BCUYKI U3UCKBAHMS
3a 6e3onacHocT.

CbABbPXAHUE N OBXBAT HA TbPFOBCKATA FAPAHLIUA:

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt”
OO[] nasa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnea-
Ba:

- 36 MeceLja 3a BCUYKM €NEKTPOVHCTPYMEHTU 1 GEH3MHOBM MaLL-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Mecelja 3a (PU3MYECKM NULA 3a ENEKTPONHCTPYMEHTI OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecelja 3a tOpUAMYECKU NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a (HM3NYECKM NULA 3a MHCTPYMEHTW OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 12 mecelia 3a tOPUANYECKW NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLa 3a (hM3n4eCky LA 3a BCYKM GEH3MHOBI MaLLHK OT
cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 MeceLa 3a topuaMYECKV NiLa 3a BCUYK BEH3VNHOBI MaLLMHN
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (DU3MYECKM NULA 33 BCUYKW KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHW, ra30BK W AW3enoBu kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 meceia 3a OPUANYECKI NNLIA 3@ BCUYKM KDUKOBE, PBYHI MaLLK-
HM, ra30BM 11 AU3enoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekaTta rapaHLVs € BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapax-
L{MOHHa KapTa NOMbIIHEHa NPaBIUMHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
malLvHaTa 1 dnckaneH kacoB 6oH unm chakTypa. MapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa CbbpXa Mofien, CepueH HoMep, UMe NOAMNC U ne-
4aT Ha TbproeeLia Npofian MaluMHarta, NOANUC OT CTpaHa Ha KI1eH-
Ta, Y€ € 3ar03HaT C rapaHLMOHHNTE YCIOBIS M AaTaTa Ha nokyrnkata.
HenonbnHeH unv NoAnpaBeHu rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHu.
MatwnHuTe TpsiGBa Aa Ce U3MOn3BaT camo Mo npeaHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMsTa 33 ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTvpa
BesonacHata paboTta e HeobX0AMMO KNeHTa Aa ce 3ano3Hae fobpe
C VHCTpyKUuKTe 3a ynoTpeba Ha Mall1HaTa, npasunara 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpeaHasHayeHue.

MatunHaTa 13uckBa NeproANYHO MOYMCTBaHe M NOAXOASLLA MoA-
JpbXKa.

FAPAHLMATA HE NOKPUBA:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MalLMHaTa;

- 4acTit 1 KOHCYMaTBI, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, MpUiM-
HEHO OT MONI3BaHETO KATO HAMPUMEP: TPEC U MACTI0, YETK, BOZauM,
OMOPHM POTIKK, TaMMOHM, TYMEH) MaHLUOHM, 33[BIKBALLN PEMbLM,
CTIMpaYKi, MbBKaB Ban C KMo, narepu, ceMeputru, GyTano c yaap-
HUK Ha Takepu 1 ap.;

- JOMbIIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTVBU KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHUK, KyTvW, CBPEANA, ANUCKOBE 3a Ps3aHe, Cekaun HOXOoBe, Be-
pUrA, LUKYPKM, OTPaHUYMTENH, NONMP-LLai Gy, NaTpoHHULM (3axBaTi
11 [TbPXKauy Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a Kopaa 1 cama-
Ta Kopza 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYUeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa CBeLL;

- HACTpOViKa Ha pexuMa Ha padoTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKV NPEANA3UTENM U KDYLLIKM;

- MeXaHu4HI MOBPeA Ha KOPMyCa U BCUHKM BBHLUHM €MIEMEHTY Ha
130enMeTo, BKIIOYUTENHO [IEKOPATUBHM,;

- IPEANa3nTent 3a 04M1, MPEANAUTENN 3a PEXELLM UHCTPYMEHTH,
TyMUPaHU MAI0YK, 3aKoNYanku, nuHeanv v ap.;

- 3axpaHBalL} kaben u Lencer;

- AINOCTHUTE MOBPEM Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT Mpu-

poaHu BeacTeis, KaTo NoXapy, HaBOAHEHWS, 3EMETPECEeHNs 1 fip.;
OTNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeay npu-
UMHEHW OT TPeTW nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHu apyxectsa’,
noBpeau OT BBHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM yaapW, HeCTaHAapTHI
3axpaHBalLy HanpexXeHus 1 Ma NpaBoTo fja OTKaxe rapaHLOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL (MM HEMOMbITHEH) CEepUeH HOMEp Ha U3fenve-
TO C TO31 NOMbIHEH Ha rapaHLMoHHaTa KapTa;

- 3aNUYeH UMW NUNCBALL MHAETU(VUKALMOHEH ETUKET Ha MaLLMHaTa;

- NOBPE/V Bb3HWKHANN NPY TPAHCMOPT, HENPABUMHO CbXpaHeHue
11 MOHT@X Ha MalLMHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HEOTOPU3NpaHa CepBU3Ha HamMeca B HeymbIl-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- 1OBPEAU, KOUTO Ca MPUYMHEHN B CIELCTBIE HA HenpaBunHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoarauus) Ha MalunHaTa
OT CTPaHa Ha KIueHTa Uin TpeTy nuua;

- NOBPEAV NPUYMHEHI B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO Ha MalLMHaTa
B /ipyra cpeaa OCBEH npenopbyaHaTa oT NMPoN3BOAMTENS (BRaXHOCT,
Temnepatypa, BEHTUNaLWsi, HanpexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);

- NOBPEAy, MPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHK Tena B Malum-
HaTa;

- MoBpean, MPUYMHEHN B CeACTBME Ha HebpexHo GopaseHe ¢
MaLuMHaTa;

- OBPEAV NpU4NHEHK oT paboTa 6e3 BbadyLueH hunTbp unu cun-
HO 3aMbPCeH TaKbB;

- MY HenpaBuMNHO CbOTHOLLEHWE Ha BeHauH/ABYTaKTOBO Macro,
BOZeLLO A0 brokupaHe Ha asuratens

-noBpeaa B CMeACTBUE HEMpaBUIHO MOCTABEH UMM HE3aToueH
pexeLL, MIHCTPYMEHT;

- NoBpeaa Ha pedykTopHaTa KyTis (MpeAaskata), npuynHeHa ot
HeLoCTaTbyHO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluyata

VN MexaHn4eH yaap Mo 3afBikBalyata oc.

- M0Bpeaa Ha poTop MnW CTaTop, u3passBalya Ce B CrensaHe
Mexay TsX, CNefCTBMe Ha CTONABaHe Ha M30naLuuTe, NPUIMHEHO
OT NPOABIKATENHO NPETOBApBaHE;

- 110BPe/AA Ha POTOP UMK CTaTOp MPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe Ui
HapylUeHa BeHTUnauys, 13passBalla ce B MPOMAHA Ha LiBeTa Ha
KoneKTopa Un HaMoTKUTe;

- HaTpynaH Harap UiV 3anyLUeH aycnyx — pesynTat oT npefoaupa-
He Ha KONMYeCTBOTO Macro B AByTaKToBaTa CMeEC.

- NMNCca Ha Macno 3a pexellata Bepura Unu HesaTo4eHa (u3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLLeHa ropuBHa c1cTema;

- NUNCBAT 3alUMTHN WCKOBE, OMOPHN NMOTOBE MMK ApPYrU KOM-
MOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITa HA MHCTPyMEHTa W ca
npefHa3sHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My v NpaBunHa
ekcnroarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbMmKkaBaH Ui nof-
MEHSH OT KI1eHTa;

- noBpe/aTa e NpUyMHeHa OT NPETOBapBaHe UMW NUNca Ha BEHTU-
nauus, He[OCTaTbYHO MNK HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha ABIKeLuTe
e KOMMOHEHTM Ha U3[enueTo;

- U3HoCBaHe vnu 6riokvpani narepy nopaau npetoBapeatxe, Npo-
ObikvTenHa paboTa unm npax;

- pa3buTo narepHo rHeano ot BriokupaH narep unu pasbuta BTyn-
Ka;

-~ pa3buTO LLMOHKOBO MNK Pe360OBO ChbeANHEHME;

- NoBpe/a B €KY Ui eNeKTPOHHO yNpaBneHne NpuiMHeHa ot
npax Unu cyyrneake;

- NoBpefieHa peayKTopHa KyTist (rnasa) NPUYKUHEHO OT 3acTono-
pSBALYNSA MEXaHNIbM;

- nosiBa Ha HeobuyaliHa xnabuHa mexay 6yTano u unuHABP B
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pesynTar Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIXUTENHA paboTta unu npax;

- 3aTAraHe Mexgy byTano v LMIMHABP B pesynTaT Ha npeTosap-
BaHe, NpoAbMK1TENHa pabota nnn npax;

- NOBPEEHO LIEHTPOBEXHO KONeno 1 crivpadka (MpoMeHeH LBAT)
- [ibIKu ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnmpauka;

- CryKBaHMS M0 KOpMyca, NPUYMHEHN OT HenpaBuUneH MOHTaX Ha
CBBbP3BALLM TPBOU, DUTUHI 1 NOA0BHN;

- NIUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 ca NpefHa3HaueHn 3a ocurypsisaHeTo Ha besonacHata
My 1 NpaBuHa ekcnnoataLus;

- Ha BCWYKY BofHM nomny (6e3 notonsiemute) 1 xuopodopm Tpsib-
Ba Aa 6bje MOHTVpaH Bb3BPATEH knarnaH Ha BXoasiLus oTop. Mpu
XuapodhopuTe NEpUOAMYHO Ce NPOBEpsiBa HanAraHeTo Ha MeTan-
HUS! KOHTeltHep(HansraHeTo Tpsibea fa 6bae B rpaHuuyute 1.5 — 2
bar).

BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHu4yeH npecoctar He
U3KMIoYBAT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha Bogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosiTo ce
n3passisa B fiechopMaLns Ha YnITbTHEHUSITA W KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHara 4act.

- MOBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe W NPEKOMEPHO MperpsiBa-
He;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MpUeTH B CepBM3a MalLMHLA € B
pamkuTe Ha eauH MeceLl.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHY, HE NOTbPCEHN OT
cOBCTBEHULMTE M eaH MeceL| crief 3akoHHWSH CPOK 3@ PEMOHT!

Tbproeekata rapaHLys 3a 6atepun 1 3apsaHK YCTPOCTBA, KOSTO
“EBpomacTep VmnopT-Excnopt” OO/ nasa 3a Teputopusita Ha Pe-
ny6nuka Bbarapus, e kakto cnepga:

- 18 Meceua 3a baTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CEPUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 Meceua 3a baTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CEPUNTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLIMOHHNAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT jaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
l"apaHuusiTa NokpuBa BCUYKM AedhekTi, Bb3HUKHANM npu npasin-
HO ron3BaHe Ha Gatepusita 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPasHO
WHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. “Epomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO
ocvrypsiBa rapaHLsi, Mpunoxiuma npu u3BpoexuTe no-[ony yemno-
BIs1, Ype3 GesnnaTHo OTCTpaHsABaHe Ha AeekTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B pamKUTE Ha rapaHLMOHHIS CPOK MOXE Aa ce Aokaxe, Ye
ce AbMkaT Ha AedekTn B MaTepuana wnu npu NPoM3BOACTBOTO.
TbproBckata rapaHuus € BanugHa npy nNpeaocTaBsiHe Ha rapa-
LiMOHHaTa kapTa Ha MalLuHaTa, NombHEHa NpaBuHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha MpoAyKkTa 1 chuckaneH kaco 60H unn dakTypa.
["apaHLUmoHHaTa kapTa TpsbBa fa CbAbpka MOfen 1 cepueH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MaluuHa, OKOMNMekToBaHa ¢ 6atepus 1
3apsfHO YCTPOIICTBO, UMe, MOANKMC M NevaT Ha Thproela npopan
KoMMrieKTa akyMynaTopeH enekTpONHCTPYMEHT, MOANKC OT CTpaHa
Ha Kn1eHTa, Ye € 3ano3HarT C rapaHLMOHHIUTe YCIoBUS 1 AaTaTta Ha
nokynkara.

l"apaHLmsTa He nokpuBea:

- 3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha baTepusTta 1 3apsipHOTO
YCTPOIACTBO;

- NOBpeAN Bb3HUKHANM NpW TPAHCNIOPT, MeXaHW4YHN NoBpeav /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BBHLLHM eNeMeHTI Ha

BaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIKOUUTENHO AeKOpaTUBHI/, NPy Apyri
BBHLLHM Bb3AENACTBIS 1 NpupoaHN BeACTBUs KaTo noxapw, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPeceHNs;

- fiedhekTI OT aMopTI3aLIAS, HOPMASTHO U3HOCBAHE U U3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsipHOTO YCTPOIICTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HEeCbOTBETCTBALY (MMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nnekta akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3) MOMbIHEH Ha
rapaHL/OHHaTa kapTa;

- HapyLLUeHe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe UMK NIUNCa Ha eTukeTa Ha
npou3soauTens BbpXy GatepusTa 1 3apsigHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Clyya Ha NoBpeau, MPUYMHEHM OT HEnpaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnaaBaHe UHCTPYKLMSTA 3a ekcrnoaTaLys), uanyckaxe, yaap,
3anMBaHe ¢ TeYHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKM
KneTku B GaTepusiTa ca U3TOLLEHI MO KDUTUYHIS MUHAMYM;

- 3apexaaHe ¢ HeopUrMHarnHu 3apsifHi yYCTPOIICTBa, 3axpaHBa-
LWmsT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOUCTBO € yAbMhkaBaH Ui noame-
HSH OT KIWeHTa, UK APYT BbHLUHIM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEUNE
C U3ICKBaHWSITa Ha MPOU3BOAWTENS;

- KoraTo € NPaBEH ONUT 3a PEMOHT, MOHTa, AEMOHTaX, MOAMUM-
kauus oT noTpebuTens Unu NPOMEHN OT HeyMbIHOMOLLEHM NuLa
“nu oupmm;

- Npu u3non3saHe Ha GaTepusita v 3apsEHOTO YCTPONCTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- MOBPEAV MPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha M3MNoN3BaHEeTo U CbXpaHe-
H1eTO Ha BaTepusiTa UMM 3apsBHOTO B Aipyra CPefia 0CBEH Npeno-
pbyaHaTa oT NPOM3BOANTENS (BNAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUna-
L1, HanpexXeHue, 3anpaLLleHocT v ap.);

- NPV TOKOBM Y/iapu, FPbMOTEBULM, HABOAHEHMS, NOXapH, Apyru
BbHLLHM Bb3AENCTBMS;

- npyu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalLa Mpesxa 1 ¢ Apyri He-
MOAXOLSILLM UMM HECTaHAAPTHN YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B CepBu3a Batepun 1 3a-
PSHM YCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efMH Mecel],
Criefl KOWTO CepBU3NTE He HOCST OTFOBOPHOCT B CRyyail, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLus € CbrnacHo uncksanusTa Ha 331 1 3akoH
3a MpeAocTaBsHe Ha LM(POBO ChAbpKaHue 1 LnpoBm yenyrin u
3a npopaxGa Ha cToku. Mpu HeCbOTBETCTBYE Ha CTOKUTE MoTpetu-
TENAT UMa NpaBHU CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLy npofasaya, KouTto
He Ca CBbP3aHy C pa3xoay 3a Hero, kato TbproBckata rapaHLust He
3acsira Teav Cpe/CcTBa 3a 3aluuta Ha notpebutens;

He3saBucmo OT TbproBckaTa rapaHuMsi NpopaeaybT OTroBaps
3a nuncara Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpeGuTenckata croka ¢ A0ro-
BOpa 3a npofax6a cbrnacHo rapaHumsita no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHe Ha LM(POBO ChAbpKaHue 1 LndpoBm yenyri 1 3a
npopax6a Ha CTokw).

Un. 33. (1) Korato CTOKMTe He OTrOBapsT Ha MHAMBWAYanHUTE
M31CKBAHWS 3a CHOTBETCTBME C JOrOBOpPA, Ha OOEKTMBHUTE W3-
CKBaHWS 33 CHOTBETCTBME W HA W3NCKBAHUSITA 33 MOHTMPaHE Wnn
WHCTanMpaHe Ha CTOKUTE, MOTPEBUTENST UMa Npago:

1. fa npensiBu peknamalys, kato foucka oT Npofasaya Aa npu-
Befle CToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ja Mony4M NponopLyoHanHo HamansiBaHe Ha LieHara;

3. a passanu 0roBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe Aa nbepe
MeXay PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wk 611 JOBENO 10 HENPOMOPLMOHATHO FONIEMM PasXo-
[V 3a NpofaBaya, kaTo ce B3eMaT NpeABuza BCuukv obeTosTencTaa
KbM KOHKPETHWS Cryyaid, BKIIOYUTENHO:

1. cTOMHOCTTA, KosiTo 61 Marna cTokaTa, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fla Gb/le NpefocTaBeHo ApyroTo CPeACTBO 3a
3alLuTa Ha notpebuTens 6e3 3HauMTENHO HeyaoBbCTBO 3a NOTpebu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe fa OTKaxe Aa NMpUBEAE CTokaTa B CbOT-
BETCTBUE, aK0 PEMOHTBT W 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHM Nk ako Guxa
70BENV [0 HENPOMOPLIMOHAMNHO roneMm1 pasxoau 3a Hero, kato ce
B3eMaT npeaBuz BCUUKW 0GCTOSTENCTBA, BKIKYUTENHO Te3W Mo an.
2,1.1n2.

MoTpeBuTensT Ma Npaso Ha NPONOPLIMOHANHO HamansBaHe Ha



LieHaTa unu Aa pa3sanu 4OroBopa 3a npofaxba B cnefHuTe cny-
vau:

1. NpofjaBaybT He € M3BBLPLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa
CbIMacHo Y. 34, an. 1 v 2 unu, KoraTo € NPUIOXIMO, HE € U3BBPLLNA
PEMOHT UM 3amsiHa CbrmacHo Y. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaaBsaybT e
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMAcHO an. 3;

2. MosiBI Ce HeCHbOTBETCTBME BbMPeKV NpeanpueTuTe oT npofa-
Baya JeNCTBUS 3a NpuBEXAaHe Ha CTokata B CbOTBETCTBUE; My
HECbOTBETCTBYE Ha CTOKW C AbNroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTokM, Cb-
AbpXaLLy LncpoBY enemMeHTI, NpoAaBaybT Ma Npaeo Aa Hanpasu
BTOPY ONUT 3@ NpUBEXAHEe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKuTeE
Ha CpoKa Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu pasBansHe Ha AoroBopa 3a
npogax6a, nnun

4. npoaaBaybT € 3asBuN UK OT 0bCTOsTENCTBATA € SICHO, Ye
npofaBaybT HAMa Aa NpuBeae cTokata B CbOTBETCTBUE B pa3yMeH
Ccpok unn 6e3 3HaunTenHo Hey[obCTBO 3a noTpedutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo fa passanu 4OrOBOPa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € He3HauMTeNHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa
[lanu HECbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCH OT MpofjaBaya.

(6) MoTpebuTtensT nma npaBo Aa OTKaXe NnalyaHeTo Ha ocTa-
BaLlia 4acT OT LieHaTa N Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo npofaBaybT
He M3MbIIHN CBOWUTE 3a[bITKEHNS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTLT unn 3amMsHaTa Ha CTOKATE Ce M3BbPLLBA
0e3nnatHo B pamKkiuTe Ha pasymMeH CPOK, CYUTaHO OT yBefoMsiBa-
HETO Ha MpogaBaya OT NoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO U 6e3
3HauNUTENHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens, kaTto ce B3emaT Npeasma
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosiTo ca bunu Heobxoanmn Ha
noTpebutens.

(2) 3a cTOKW, pa3NUYHK OT CTOKUTE, ChabpXaLLX LNDPOBY ene-
MEHTH, PEMOHTBT WNK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTe Ce M3BbpLUBaA Beannat-
HO B PaMKWTe Ha e[iH MeceL|, CYTaHO OT YBEOMABAHETO Ha Npo-
[fiaBaya ot notpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3HauUTENHO
HeynobeTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT NpeaBIa ecTeCTBOTO
Ha CTOKMTE W LenTa, 3a kosTo ca 61U Heobxoaumn Ha noTpebu-
Tens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSIBA Ype3 PEMOHT Unu
3aMsiHa Ha CTOKUTE, MOTPeBUTENsT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha pasno-
NoXeHue Ha npofjaBaya. lp1 3aMsHa Ha CTokuUTe NpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHITe CTokV 06paTHO OT NOTpeBUTENSs 3a CBOS CMeTKa.

KoraTo 13BbpLUBAHETO Ha PEMOHT WU3ICKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca B1Unn MHCTanMpaHi cboBpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeav Aa ce NosiBi HECOTBETCTBUETO, UMK KOraTo Teau
CTOKN TpsibBa fa 6bAAT 3aMeHeHu, 3afb/KeHNeTo Ha npoJasaya
[1a PEMOHTMPA UNK i3 3aMeHY CTOKUTE BKITIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMpaHeTo Ha 3aMecTBa-
LYWTE CTOKW UMM Ha PEMOHTUPAHITE CTOKM, UM MOeMaHe Ha pasxo-
[QVTe 3a [IEMOHTIPaHE W MHCTannpaHe Ha CTOKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaHe 3a obuyanHara ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO Npeau TsxHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e MponopuMOHanHo Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha MonyyeHuTe OT noTpebutens cTokn
11 CTOMHOCTTA, KOATO B1Xa UManw CTokuTe, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiza NpaBoTo C1 fia pa3sanu
[I0roBOpa 4pe3 3asiBreHie 40 NpofaBaya, ¢ koeTo ro yBefomssa 3a
peLLeHNeTo C1 Aa pa3Banu JoroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTHACSA CaMO 3a HAKOM OT CTOKM-
Te, J0CTaBeHy CbIMAcHO 40roBopa 3a npopax6a, v e HanuLe ocHo-
BaHvie 3a pa3BansiHe Ha [oroBopa Cbrnacko yn. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Aia pa3Banu AoroBopa 3a npogaxta camo no OTHOLLEHMe
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Ha Teau CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTO 1 MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKV IPYTY CTOKM, KOUTO € NPpUA0BMn 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO a Ce 04akea, Ye noTpebu-
TENAT LU Ce CbrNacy fja 3anasi camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu foroBopa 3a npopaxba u3-
LSO MMM YACTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHIE Ha HSIKOW OT J0CTaBeHuTe
CbIMacHO A0roBopa 3a npopax6a CToku, NoTPebUTENsT BpbLLA Te3n
CTOKW Ha npoaaBava be3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT
14 oHW, cuMTaHO OT faTaTa, Ha KosTo NoTpebutensT e ysegomun
npofiaBaya 3a peLleHneTo ci ja passanu AoroBopa 3a npoaaxba.
KpaltHusiT cpok ce cMsiTa 3a criaseH, ako notpebutensT e BbpHan
MMM M3NpaTUn cTokuTe 06paTHO Ha NpoAaBaya npeau U3TMYaHeTo
Ha 14-gHeBHMS cpok. Beuuku pasxoay 3a BpblyaHe Ha CToKMTe, B
T.4. eKcneavpaHe Ha CTOKUTe, ca 3a CMeTKa Ha npoaasava.

[MpoaaBaybT Bb3CTaHOBsABA HA NOTpebUTENs 3annateHara LieHa
3a CTOKUTE Crief TAXHOTO NonyyaBaHe Nk npy NpeAcTaBsiHe Ha Jo-
Ka3aTencTBO OT MoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npalyaHe Ha npoaasa-
ya. MpopaBaybT e AmbxeH Aa Bb3CTaHOBM NOMYYEHUTE CyMM, KaTo
13M10N3Ba ChLLOTO NMATEXHO CPEACTBO, M3NOM3BaHO OT NoTpebuTe-
NS Npy MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKLys, OCBEH ako noTpebuTensT e
113pa3un U3PUYHOTO CU Chriiacve 3a U3Non3saHe Ha APYro nrarex-
HO CPEeACTBO W MpY YCMOBE Ye TOBA He € CBbP3aHO C pasxoau 3a
notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe 4a ynpaxHu npaBata Ccu No TO3un
pasgen, kakTo cnefBa:

1. 3a CTOKW, Pa3nnyHy OT CTOKM, ChAbPXKALLY LichpoBY enemeH-
TI, B CPOK [0 ABE FO/NHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXALLM LicIPOBY ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOpBLT
3a npopaxba npeaBikaa eHOKPATHO NMpefocTaBsHe Ha LMdpoBo
CbAbpXaHue unn Lmdposa ycnyra, He3aBUCMMO OT TOBa Aani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbMMKW Ha (uandeckuTe U LposuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK /30 f1BE FOAMHU, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha cToKata W MpefoCTaBSHETO Ha LWPOBOTO ChAbpXaHue unu
UvdbpoBata ycnyra unu B pamkiTe Ha nepuoaa oT Bpeme, NOCcoueH
B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 fa ce BL3NPENSTCTBA NpUraraHeTo Ha .
28,an.3,71.1;

3. 3a CTOKY, CbAbPXALLM LiNchPOBY ENEMEHTH, KOraTo A0roBOpbT
3a npopax6a NpeaBKaa HeNpeKLCHATO NPeAoCTaBAHE Ha LMdpo-
BO CbAbpXaHue WnW LydpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog ot
Bpeme, He3aBWUCUMO OT TOBa [janu HECLOTBETCTBMETO CE AbITKM
Ha (buanyecknTe nu LpoOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK 40
[1BE TO/INHM, CYMTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKaTa 1 OT 3ano4BaHETO
Ha HenpeKbCHATO MPeaoCTaBsHe Ha LpoBOTO ChabpXKaHNe unn
Ludbposarta ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbAbpXaLLy LMPOBN eNeMEHTH, KoraTo JOroBOPbLT
3a npopaxba npeasxaa HenpekbCHAToO NPeaocTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbbpXaHue v Ludposa ycnyra 3a nepuog, no-Abibr OT fiBe
TOANHN, 1 HECLOTBETCTBMETO CE AbMKM Ha LM(POBIUTE enemMeHTy
Ha cToKaTa, NoTpebuUTensaT MOXe fja YrpaxHW npasaTta c1 no Toau
pasfen B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AeicTBue Ha 4oroopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa a Teye npes BpemeTo, Heobxoaumo
32 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMW 3amMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C pyrvt CPOKOBE 3a NpeasBABaHe Ha UCK, Pasn4HKM OT
Tesumoan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOATO OTTOBaps 3a HECLOTBETCTBUE Ha CTO-
KuTe, ObIDKALLO Ce Ha AeicTBUe unu Ge3neiicTBure, BKIIOUUTENHO
Ha Nponyck Aa ce NPefocTaBAT akTyanu3aLm Ha CTOKW, Cbabpxa-
LYY LMcHpOBY €NeMEHTH, OT CTpaHa Ha NnnLe Ha NpeaxoAeH eTan ot
Bepurata oT TbproBCkV CAEMKM, IMa NPaBo Ha WCk 3a obeslueTerme
3a NPETbPMEHN BpeAN CpeLLy NULETO Ui NnLaTa, KoUTo ca npuum-
HUNW HECBOTBETCTBHUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$ceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate proauca;?oru ui,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,iin cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7 .Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



®
RAIDEREE
|[PowergTools]

GARANCIJSKA 1ZJAVA

Y Y
R B
o N

% Y %
Q< L <
N 0 N

MODEL 2 A R
X | SERIJSKA ST. N4
>§< GARANCIJSKI ROK >Z<
B> S L
g PRODAJALEC g
< A R | IME/FIRMA 2 A N
% NASLOV %
o | DATUM in ZIG o
[ S KL
Z Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik Z
% proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 2 A N
<77 TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti <
% preberete priloZena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci- 2 A !
¢/ jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podroc¢ju Slovenije. &
% 1ZJAVA GARANTA 2 A N
¢ Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali X’
% v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso 7 A \
¢/ zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogéili v garanci- \
% jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 2 A \
% okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 3 ¥ ]
AN z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati A
¢/ z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- \’
b 4 N . e N . . [ S
X nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so X
N \/ 7 dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem N / 7
N primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla- A
S \ 7 bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. S \ 2
N Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in 2>
N Y 2 industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah N Y 2
N poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju )
N V/ ] se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, N / A
N nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi 28
D \ 7 nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na D Y A
>N primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov )
N ¥ 2 sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroéena z napravo) in normaine obrabe N Y/ 2
N zaradi nepravilnega delovanja naprave. >
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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